
De wijding van een 

Priester

طقس رسامة الأب الكاهن



eed af: :                                                          التعهد 

المقدسالمذبحعلىالكهنوتلنعمةالمدعوالمستحقغيرأنا

المحبةبمدينةالرسوليةالجامعةالمقدسةاللهكنيسةفي

وأمامالرعاة،وراعىالأربابرباللهأمامأتعهدللمسيح

وقديسيه،ملائكته

Ik, (…), onwaardige, die geroepen is voor het

priesterschap voor het heilig altaar van de

Ene Heilige Universele Apostolische

Orthodoxe kerk van God in het, door Christus

geliefde, bisdom der Nederlanden. Ik betuig

voor God, Heer der heren, Herder der herders,

en voor Zijn engelen en heiligen,



eed af: :                                                          التعهد 

الشعبوكلالأكليروسوأمامأرسانيالانباالأسقفأبيوأمام

وأنالأخير،النفسإلىالأرثوذكسيالإيمانعلىأثبتبأن

تقاليدهاعلىواحافظالمقدسةالكنيسةقوانيناحترم

،وتعاليمهوطقوسها

en voor mijn vader de bisschop abba Arseny,

en de clerus en heel het volk:

dat ik standvastig zal zijn in het heilige

orthodoxe geloof, tot de laatste ademtocht, en

dat ik de wetten van de heilige kerk Gods zal

respecteren en dat ik haar tradities, riten

en leer zal bewaren.



eed af: :                                                          التعهد 

فيوقيادتهالسليم،الإيمانالشعبتعليمفيجهديكلأبذلوأن

صالحعملكلفيلهقدوةنفسىأناوأكونوالبر،القداسةحياة

وأبذلوالحكمة،بالرفقوأعاملهاالرعية،أحببأنوأتعهد،

،طاقتيحسبناحيةكلمنبهوالاهتمامالشعب،افتقادفيذاتي
Ik zal mijn uiterste best doen om de mensen te

onderrichten in het ware geloof en hen leiden

tot een heilig rechtvaardig leven, en ik zal zelf

tot voorbeeld voor hen zijn door middel van

goede werken, Ik betuig om de kudde (het volk)

lief te hebben, en met de mensen om te gaan

met barmhartigheid en wijsheid, en mijzelf op

te offeren voor de pastorale zorg van het volk

op alle manieren, naar mijn beste kunnen.



eed af: :                                                          التعهد 

المتفرقة،اللهخرافواجمعلرده،وأسعىالضالعنأبحثوأن

أحدلهمليسوالذينوالمنطرحينالعاجزينعنأغفلولا

الناس،معاملةفيالصدرواسعالروحطويلأكونوأن.يذكرهم

،بالكلاهتمبلمختارةجماعةمنهمليتكونولا
Ik zal op zoek gaan naar de verlorenen en hen

proberen terug te brengen. Ik zal bijeenbrengen de

verstrooide leden van de kudde Gods. Ik zal niet

verwaarlozen degenen, die gebreken hebben,

verworpen zijn of degenen die niemand hebben om

ze te gedenken. Ik zal geduldig en lankmoedig zijn

in mijn omgang met de mensen, en ik zal geen

voorkeur hebben voor een bepaalde groep, maar

voor iedereen even goed zorgen.



eed af: :                                                          التعهد 

عنابعدوأناعتبار،كلفوقالكنيسةصالحأضعبانواتعهد

الشعب،علىأتعالىولاالأكبر،النصيبمحبةوعنالمالمحبة

يخالفبماآمرهمولايطيقون،لابماأكلفهمولاأهملهم،ولا

أحدخدمةفيأقصرولارجع،إذاالتائبأرفضولاالرب،وصية

.منهم
Ik betuig dat ik het belang van de Kerk voorop zal

stellen. Ik zal mij verre houden van geldlust en de

drang naar het grootste deel. Ik zal mij niet

hoogmoedig opstellen tegenover het volk en ik zal

ze nooit verwaarlozen of overbelasten. Ik zal ze

niet opdragen te handelen tegen Gods geboden in.

Ik zal nooit de boetvaardige verwerpen wanneer

deze zich bekeert, maar hem/haar juist dienen.



eed af: :                                                          التعهد 

الباباقداسةفيممثلةالكهنوتلرئاسةأخضعبأنوأتعهد

فيلشركائهوتوقيرياحتراميمعالأسقف،والأبالبطريرك

.والأساقفةالمطارنةالآباءالرسوليةالخدمة

Ik betuig dat ik mij zal onderwerpen aan het

leiderschap van het priesterschap,

vertegenwoordigd door Z.H. de paus,

patriarch en hoofd van de kerk, samen met

zijn deelgenoten in de apostolische dienst,

mijn vaders: de metropolieten en

bisschoppen, die ik zal eren en

respecteren.



eed af: :                                                          التعهد 

بهذهأقومحتىبصلواتكمقوةيهبنيأنالربمنوأطلب

عملمنييتطلبهماكافةبأمانةوأؤديالخطيرة،المسئولية

ها،القديسينوأخوتيأبائيياعنيصلوا،الجليلالكهنوت

.جميعا  لكممطانية
Ik vraag de Heer dat Hij mij sterkte schenkt

door uw gebeden, zodat ik deze grote

verantwoordelijkheid kan vervullen, en met

volle integriteit alle taken kan volbrengen

van de dienst van het eerbiedwaardige

priesterschap. Bid voor mij, mijn vaders en

broeders, de heiligen. Dit is een metanoia

naar u allen.



أبانــا:رْ بِشكنقــولْ أنْْمُستحِقيـناجْعلنــا

ـواتِْفيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



لتكـنملكوتـُكليأتإسمُـكليتـقـدس،السمــواتفيالـــذيأبــانـا

لـلغـد  الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلكالسمــاء  فيكمامشيئتــُك

بـيـنللمـذنأيضا  نحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـراليـوم  أعطنـا

بالمسيحالشريــــر  مننجنـالكنتجربة  فيتــدخلنـالا،إلينــــا

.أمين،الأبدإلىوالمجدوالقوةالملكلكلأنربنـايســـوع

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede op aarde

zoals in de hemel, Geef ons heden ons dagelijks brood, en

vergeef ons onze schulden zoals ook wij aan anderen hun

schuld vergeven, En leidt ons niet in bekoring, maar verlos

ons van het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,: Want

van U is het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in

eeuwigheid. Amen.

Onze Vader : :                          الصلاة الربانية 



Het Dankgebed 

صلاة الشكر 



ومخلصناوإلهناربناأباالله،الرحومالخيراتصانعفلنشكر

اليه،وقبلناوحفظنا،،وأعانناسترنالأنه،المسيحيسوع

.الساعةهذهإلىبناوأتىوعضدنا،علينا،وأشفق

Laat ons dank zeggen aan de God van

weldaad en ontferming, de Vader van

onze Heer en God en Verlosser, Jezus

Christus, want Hij heeft ons beschermd

en geholpen, bewaard en aangenomen

en met ontferming omringd, Hij heeft ons

gesterkt en tot dit uur geleid.

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



وكلالمقدساليومهذافىيحفظناأنفلنسألهأيضا  هو

السيدأيها،إلهناالربالكلالضابطسلام،بكلحياتناأيام

يسوعومخلصناوإلهناربناأبوالكلضابطالإلهالرب

المسيح،

Laat ons dan ook bidden tot de almachtige

Heer, onze God, dat Hij ons deze heilige dag

en alle dagen van ons leven in vrede bewaart.

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader van

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



لأنكحال،كلوفىحال،كلأجلومنحال،كلعلىنشكرك

ضدتناوععليناوأشفقتاليك،وقبلتناوحفظتناوأعنتناسترتنا

منونطلبنسألهذاأجلمن،الساعةهذهإلىبناوأتيت

البشر،محبياصلاحك

wij danken U voor alles, om alles en in alles,

want U heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen, met ontferming

omringd, U heeft ons gesterkt en tot dit uur

geleid. Daarom vragen en bidden we Uw

goedheid,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



سلامبكلحياتناأياموكلالمقدساليومهذانكملأنإمنحنا

ومؤامرةالشيطانفعلوكلتجربةوكلحسدكل،خوفكمع

إنزعهاوالظاهرين،الخفيينالأعداءوقيامالأشرار،الناس

،هذاالمقدسموضعكوعنشعبكسائروعنعنا

U die de mens liefheeft, sta ons toe deze

heilige dag en alle dagen van ons leven in

vrede en vreze voor U te voltooien. Alle

afgunst, alle bekoring, elk satanswerk, de

listen van slechte mensen, de aanval van

vijanden,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



أعطيتناالذىأنتلأنكإياها،فارزقناوالنافعاتالصالحاتأما

فىتدخلناولاالعدوقوةوكلوالعقاربالحياتندوسأنالسلطان

البشر،ومحبةوالرأفاتبالنعمة،الشريرمننجنالكنتجربة،

zichtbaar en onzichtbaar, wend het af van ons

en van heel Uw volk en van deze heilige

plaats, die U toebehoort. Voorzie ons van alles

wat passend en nuttig is, want Gij zijt het die

ons macht gegeven heeft op slangen en

schorpioenen en elke vijandelijke macht te

trappen. En leid ons niet in bekoring, maar

verlos ons van het kwade door de genade, de

ontferming en de menslievendheid

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



هذا،المسيحيسوعومخلصناوإلهناربناالوحيدلابنكاللواتى

معهبكتليقوالسجودوالعزةوالإكرامالمجدقبلهمنالذى

وإلىأوانوكلالآنلكالمساوىالمحيىالقدسالروحومع

.آمين:الدهوردهر

van Uw Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus, door wie U glorie,

eer, roem en aanbidding toekomt, tezamen

met Hem en de levengevende en

wezensgelijke Heilige Geest, nu en altijd en

tot in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



De Verzen van de 

Cimbalen

أرباع الناقوس 



Ten]ho `erok ẁ =U=c :=c @ e;rek`areh è`pwnq

m̀penpatriar,c @ papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef;̀-ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep

oon-g em pen patriarshies, pa pa ava (...) pie arshie

erevs, ma takhrof hiezjen pef ethronos.

بينإمإبؤنخأريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

جينهيطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)أفابابا:باطريارشيس

.إثرونوسبيف

Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven

van onze patriarch, paus abba (…) de hogepriester,

bekrachtig hem op zijn zetel.

ئيسر(...)أنباالبابابطريركناحياةتحفظأنالله،إبنيانسألك

.كرسيهعليثبتهالكهنة



Nem nefke`sfyr ǹlitourgoc @ neniwt e;ouab ǹdikeoc

@ abba (...) nem ni`epickopoc nyet,y neman @

matajro-ou hijen nou;̀ronoc .

Nem nef ke eshfier en lietoerghos, nenjoot eth oeweb

en zieke-os, ava (...) nim nie episkopos, nie etkie

nieman, ma takhro-oe hiezjen noe ethronos.

يؤسذيكإنإثؤوابيوتنين:طورغوسلىإنإشفيركينيفنيم

ماطاجرواو:نيماناتكينيبيسكوبوسإينىنيم(...)آفا:

.إثرونوسنوهيجين
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders, abba (…) de bisschop, en onze

vaders de bisschoppen die met ons aanwezig bekrachtig

hen op zijn zetels.

وآبائنا(...)نباالأ:البارالاسقفالقديسأبينا:الرسوليةالخدمةفيوشريكه

.كراسيهمعليثبتهممعناالحاضرينالأساقفة



Hieten ni`precbi`a: `nte 50e`otokoc =e=0v Mari`a:

Pu `ari`hmot nan: `mpixw ebol `nte nennobi.
Hieten nie epresvia: ente tie theotokos eth-oe-wab

Maria: Eptshois arie ehmot nan: em pie koo evol

ente nen novie.

:مارياإثؤوابثيؤطوكوستىإنتى:إبريسفيانىهيتين

نينإنتىإيفولكوإمبي:نانإهموتأريشويستإب

.نوفي
Door de voorspraak: van de Moeder Gods de

heilige Maria: o Heer schenk ons: de vergiffenis

van onze zonden.

:لـناأنعـميـارب:مـريمالقـديسـةالإلـه:والـدةبشـفـاعات

.خطـايانــابـمغـفــرة



E0renhwc `erok : nem Pekiwt `n`aja0oc: nem

Pi=p=na =e=0v: ge ( ak`i / aktwnk ) akcw5 `mmon.

Ethren hoos erok : nem pek joot en aghathos: nem pie

Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie / ak tonk ) ak sooti

emmon.

ابنيفمإبينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إيروكهوسإثرين

.إممونآكسوتى(طونكآك/إىأك)جى:ثؤوابإ

Dat wij U mogen prijzen : met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen / Verrijzen ( en

heeft ons verlost.

(متقُْ/أتـيت)لأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:نسبحـكلكى

.خلصتناو



Litanie                                                            لبة الط 

،الخدمةهذهنصيبإلىأدخلناالذيالقواتإلهالربأيها

بكثرةاسمعنا،والكلىالقلوبويفحصالبشرفهميقيمالذي

،والروحالجسددنسكلمنونقنارأفتك

O Heer, God der machten, die ons heeft doen

deelnemen aan deze dienst. Gij die de harten

en gedachten doorzoekt, hoor ons aan

volgens Uw grote genade. Zuiver ons van alle

smet naar lichaam en geest.



قوتكمناملأنا،الدخانمثلوظلمناخطاياناسحابةمزق

لنكونالقدسالروحوفعلالوحيدابنكونعمةالإلهية

،الجديدالعهدهذالخدمةمستوجبين

Neem onze zonden en overtredingen weg,

zoals U de rook doet verdwijnen. Vervul ons

met Uw Goddelijke kracht en de genade van

Uw Eniggeboren Zoon en het werk van Uw

Heilige Geest. Laat ons deze dienst van het

nieuwe verbond

Litanie                                                            لبة الط 



ونخدمالقدوساسمكنحملأنباستحقاقنستطيعلكي

،غريبةخطايافينشتركتدعناولا،المقدسةسرائرككهنوت

بل،الملائاتنصنعلاأنسيدناياوامنحنا،لناالتي،امحبل

،ينبغيمالنقولمعرفةلناهب
waardig zijn, zodat wij met waardigheid Uw

Heilige Naam mogen dragen en Uw goddelijke

mysteries dienen door het priesterschap. Laat

ons niet deelhebben aan enige

ongerechtigheid, maar wis onze zonden uit,

Schenk ons, o onze Koning, dat wij geen

fouten begaan, maar schenk ons het ware

begrip zodat wij juist mogen spreken

Litanie                                                            لبة الط 



التيالكاملةالقسيسيةإليكواقبلالمقدسمذبحكإلىوندنو

صالحلأنك:السمائيةمواهبكمنتظرالواقفلعبدكستصير

الوحيدابنكمعقويسلطانكلاندعاكمنلكلالرحمةوكثير

الخ...الآنالقدسوالروح
waardig zijn, zodat wij met waardigheid Uw

Heilige Naam mogen dragen en Uw goddelijke

mysteries dienen door het priesterschap. Laat

ons niet deelhebben aan enige

ongerechtigheid, maar wis onze zonden uit,

Schenk ons, o onze Koning, dat wij geen

fouten begaan, maar schenk ons het ware

begrip zodat wij juist mogen spreken

Litanie                                                            لبة الط 



Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب

Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.كيريىْإليسونْكيريىْإليسونْكيريىْإليسون

Kyrië eleison. Kyrië elison. Kyrië eleison.

.ياربْارحــْمياربْارحــْم،ْياربْارحــْم،

Jarabor7am, Jarabor7am, Jarabor7am.



Dan zegt de aartsdiaken: :ْْْْْْْْْْْْْْْْيقولْكبيرْالشمامسةْ

الآباللهبمسرةلنقصناالمكملةالمسيحيسوعربنانعمة

ورعدةبخوفالداخلهذاعبدكعلىتحلالقدسوالروح

،إليكقلبهعينيورافعجاثالمقدسالمذبحإلىقلبوتواضع

Moge de genade van onze Heer Jezus

Christus, die onze tekortkomingen aanvult,

door Uw welbehagen o God de Vader en de

Heilige Geest, neerdalen op hem die het

heilige altaar heeft betreden met eerbied en

vreze. Die zich heeft neergebogen en de ogen

van zijn hart opheft tot U,



Dan zegt de aartsdiaken: :ْْْْْْْْْْْْْْْْيقولْكبيرْالشمامسةْ

منلينتقلالسمائيةمواهبكمنتظرالسماءفيالساكنأيها

إيبارشيةكنائسفيالقسيسيةرتبةإلىالشماسيةطقس

موهبةعليهتحللكيكلكمأطلبوا،الطاهروالمذبحهولندا

.آمين،القدسالروح
die in de hemel woont, wachtend op Uw

hemelse gaven, om bevorderd te worden van

het diakenschap tot het priesterschap in de

heilige kerken van het bisdom der

Nederlanden en het heilige altaar.

Laat ons allen bidden dat de gave van de

Heilige Geest moge neerdalen op hem. Amen.



Àmyn ̀̀Amyn `Àmyn

Amien Amien Amien
أمينأمينأمين 

Amen Amen Amen

حقا  حقا  حقا  

7akan 7akan 7akan

Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب



De bisschop kijkt naar het oosten en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الشرق

باستحقاقلكي،القسيسيةلدعوةمستحقا  اجعلهربيانعم

لكويتعبدالقدوساسمكيستحق،للبشرمحبتكقبلمن

،المقدسمذبحكويخدم

Ja, Heer, maak hem de roeping van het

priesterschap waardig, zodat hij door Uw

Menslievendheid in waardigheid mag

aanbidden en Uw Heilige Naam en altaar

dienen,



De bisschop kijkt naar het oosten en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الشرق

لأن،أمامكرحمةويجدالمقدسمذبحكويخدملكويتعبد

الأبأيهاالمجد،لكوينبغي،اللهياقبلكمنوالرأفةالرحمة

الخ...الآن،القدسوالروحوالابن

en genade mag vinden vóór Uw aangezicht.

Want alle genade en barmhartigheid komen

van U, o God. En aan U komt de glorie toe,

met Uw Eniggeboren Zoon en de Heilige

Geest. Nu en altijd...



Eptshois sootem eron, Eptshois nai nan, Eptshois

esmoe eron.

إسموإبشويس:نانناىإبشويس:إيرونسوتيمإبشويس

.إيرون
O Heer hoor ons, O Heer zegen ons, O Heer ontferm U

over ons.

.ياربُ باركنا : ياربُ إرحمنا : ياربُ إسمعنا 
Jarabo esm3na: Jarabo er7amna : Jarabo berekna.

P=o=c cwtem `eron : P=o=c nai nan :
P=o=c `cmou `eron .

Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب



De bisschop kijkt naar het westen en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الغرب

بكلمتهالأشياءكلخالقالكلضابطاللهالربالسيدأيها

ينحكلفيالمتطلعأيها،ايضا  قبلكمنبالكلالمعتنيالذاتية

ليقبلواويقويهمويكثرهموينميهم،المقدسةبيعتهعلى

(...)عبدكعلىأنظروالفعلبالقولالأتعاب

O Meester, Heer, Almachtige God, die alles

geschapen heeft door Zijn Eeuwige Woord, en

die voor ieder zorgt. Die altijd neerziet op zijn

heilige kerk en haar doet groeien en

vermenigvuldigen, en sterkte geeft in woord

en daad. Wij vragen U neer te zien op Uw

dienaar (…),



De bisschop kijkt naar het westen en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الغرب

فيقدموهالذينوتزكيةبحكمللقسيسيةأسُلمالذيهذا

وتقواكوالمشورةوالنعمةالقدسالروحمنأملأه،الوسط

الذيشعبكعلىتطلعتكمانقيبقلبشعبكويدبرليعضد

.اخترته

die is voorgedragen om deel te worden van

Uw priesterschap nadat hij is voorgedragen.

Vervul hem met Uw Heilige Geest en de

genade en wijsheid om Uw volk te leiden met

zuiverheid van hart, zoals U neerzag op de

behoeften van Uw volk in de vroege tijden;



De bisschop kijkt naar het westen en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الغرب

ملأتهمالذينهؤلاء،مشائخا  لهيختارأنموسىعبكوأمرت

.منكالمنبثقالمصنوعغيرالقدسالروحمن

Uw gebood Uw dienaar Mozes om

ouderlingen te kiezen, die U ook vervulde van

Uw Heilige Geest, die ongeschapen is

voortkomt uit U.



Diaken                                                     يـقــولْالـشماس

`Proceuxac;e.

pros ev eksas-te.

.إكصاستيإيفإبروس

Laat ons bidden.

.صلوا

Salloe.



Eptshois sootem eron, Eptshois nai nan, Eptshois

esmoe eron.

إسموإبشويس:نانناىإبشويس:إيرونسوتيمإبشويس

.إيرون
O Heer hoor ons, O Heer zegen ons, O Heer ontferm U

over ons.

.ياربُ باركنا : ياربُ إرحمنا : ياربُ إسمعنا 
Jarabo esm3na: Jarabo er7amna : Jarabo berekna.

P=o=c cwtem `eron : P=o=c nai nan :
P=o=c `cmou `eron .

Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب



Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 

القدسالروحأيضا  فيناتحفظأنإليكنطلب،اسمعناربيانعم

منليمتلىءحكمتكروحلمنحه،المصنوعةمنغيرلنعمتكالذي

رةبطهالكويتعبدبوداعةشعبكليعلمالتعليموكلامالشفاءأعمال

،شعبكعلىالكهنوتأعمالليكملمنسحقةونفسنقيوفكر
Ja, o Heer, wij vragen U ons aan te horen en ons te

bewaren in Uw genade, die van de Heilige Geest

komt. Schenk de nieuw gewijde de Geest van

wijsheid, zodat hij vervuld wordt van dienst om te

helen, en schenk hem woorden van onderricht om

het volk te onderrichten in nederigheid, om U in

reinheid te aanbidden, met zuivere gedachten en

een nederige ziel, en om de taken van het

priesterschap voor Uw volk te vervullen.



Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 

أناوالجديدالميلادبحميمفليجددهمأيضا  إليهيقتربونالذينوأما

منعلىيجبمماواعتقنيغريبةخطيةكلمنطهرنيأيضا  

المسيحيسوعومخلصناوإلهناربناالوحيدابنكبواسطةذاتي

الخ..الذيهذا
Laat hem degenen die tot hem naderen

vernieuwen door het bad van de

wedergeboorte.

Zuiver ook mij, van iedere zonde en red mij

van mijn ego, door Uw Eniggeboren Zoon,

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus,

aan wie de glorie, eer en roem toekomt met de

Heilige Geest, nu en altijd…



Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب

Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.كيريىْإليسونْكيريىْإليسونْكيريىْإليسون

Kyrië eleison. Kyrië elison. Kyrië eleison.

.ياربْارحــْمياربْارحــْم،ْياربْارحــْم،

Jarabor7am, Jarabor7am, Jarabor7am.



Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 

وأرسل،دنسكلمنوطهرناخدمتناوعلىعليناربياأطلع

أنقبلكمنيستحقلكيهذاعبدكعلىنعمتكالسماءمن

،اعوجاجبغيركهنوتكيكمل

Zie naar ons neer o Heer, en naar onze dienst,

zuiver ons van alle smet. Zend vanuit de

hemel Uw genade neer op uw dienaar, zodat

hij door U waardig mag zijn om zijn

priesterschap onberispelijk te volbrengen.



Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 

الرحمةلأن،البدءمنذأرضوكالذينمعبمراحمكليفوز

أيهاوالسجودأحدكلمنالإكرامبكويليق،بإرادتككائنة

الخ...القدسوالروحوالابنالأب

Zodat hij genade mag ontvangen, net als

degenen die U behaagd hebben vanaf het

begin. En aan U komt eer en aanbidding toe

van iedereen, o Vader, Zoon en Heilige Geest.

Nu en altijd...



Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب

Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.كيريىْإليسونْكيريىْإليسونْكيريىْإليسون

Kyrië eleison. Kyrië elison. Kyrië eleison.

.ياربْارحــْمياربْارحــْم،ْياربْارحــْم،

Jarabor7am, Jarabor7am, Jarabor7am.



De bisschop kijkt naar het westen en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الغرب

Wij benoemen u in de heilige kerk Gods

Amen.

ندعوك في كنيسة الله المقدسة آمين



Amien
.أمين 

Amen.

.حقا  

7akan .

Àmyn.

Gelovigenْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْيـقــولْالـشعب



Wij benoemen u (…) tot priester op het heilige

altaar van de orthodoxe kerk, in het Bisdom

der Nederlanden,

المقدسالمذبحعلىقسيسا  (...)ياندعوك

إيبارشيةكنائسفيللأرثوذكسييندعىالذي

،هولندا

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



اوُنوتىابإثؤوإبنفمابىنيمإبشيرىنيمإفيوتإمإفرانخين

بيإفيوتإفنوتىإنجىإسمارواوُتإف:اوُاوتإن

.باندوكرارطور
In de naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God, Gezegend zij God,

de Almachtige Vader.

اللـهمبــارك  ،واحـــدإلهالقــــدسوالـــروحوالإبنالآبباســم

.الكل   ضابط  الآب

Qen `vran `m`Viwt nem Psyri nem

Pi`pneuma `e;ouab ounou] `nouwt @

F`cmarwout `nje V] `Viwt pipan-

tokratwr .

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



Diaken                                                     يـقــولْالـشماس

Àmyn.

Amien
.أمين 

Amen.

.حقا  

7akan .



Wij benoemen u (…) tot priester op het heilige

altaar van de orthodoxe kerk, in het Bisdom

der Nederlanden,

المقدسالمذبحعلىقسيسا  (...)ياندعوك

إيبارشيةكنائسفيللأرثوذكسييندعىالذي

،هولندا

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



بىسإيسوإنشيرىجينيسمونوبيفإنجىإسمارواوُتإف

.شويسبينإخرستوس

Gezegend zij Zijn Eniggeboren Zoon,

Jezus Christus onze Heer.

.رب نـ االمسيحيســوعالــوحيــــدإبنــُهمبــــارك  

`̀F`cmarwout `nje Pi`pneuma =e=;=u

`mparaklyton .

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



Diaken                                                     يـقــولْالـشماس

Àmyn.

Amien
.أمين 

Amen.

.حقا  

7akan .



Wij hebben u (…) tot priester op het heilige

altaar van de orthodoxe kerk, in het Bisdom

der Nederlanden,

المقدسالمذبحعلىقسيسا  (...)يادعوناك

إيبارشيةكنائسفيللأرثوذكسييندعىالذي

،هولندا

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



.باراكليتونإمإثؤوابإبنفمابيإنجىإسماروُاوتإف

Gezegend zij de Heilige Geest, de 

Trooster.

.  مبــارك  الـــروح  القـــدس المُعـــ ّْزي

`̀F`cmarwout `nje pefmonogenyc

`nsyri I=y=c P=,=c Pen¡ .

Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 



Diaken                                                     يـقــولْالـشماس

Àmyn.

Amien
.أمين 

Amen.

.حقا  

7akan .



Qen `fran `m`Fiwt nem P̀23ri nem

Pi=p=na =e=0v: 5`triac =e=0v ǹomoovcioc.

Gen ef ran em Efjoot nem Epshierie nem pie

Epnevma eth-oe-wab, tie Trias eth-oe-wab en

omo-oesios.

تىإثؤوابإبنفمابىنيمإبشيرىنيمإفيوتإمإفرانخين

.اومواوُسيوسإنإثؤوابإترياس
In de Naam van de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest, de heilige wezensgelijke Drie-

eenheid.

.باسم الآب والإبن والروح القدس الثالوث المساوي 

Een hymne gen efran                        لحن خين إفران



A7ioc à7ioc à7ioc : peniwt (…)

pi``precbuteroc.

Aksios aksos aksos : peniot (…) pi

epres-viteros.

بي(...)بينيوت:أكسيوسأكسيوسأكسيوس

.إبريسفيتيروس

Waardig, waardig, waardig, O onze Vader

(...) de priester.

.الكاهن)...(يا أبانا : مستحق مستحق مستحق 

Een hymne gen efran                        لحن خين إفران



Dan zegt de bisschop: :                       يقول الأسقف 

والروحوالابنالأبالقداسةالكلىللثالوثوإكراما  مجدا  

.آمينالمقدسةاللهلكنيسةوبنيانا  سلاما  ،القدس

Glorie en eer aan de Allerheiligste

Drieeenheid, de Vader, de Zoon en de Heilige

Geest. Vrede en groei voor de Ene, Enige,

Heilige, Universele en Apostolische Kerk

Gods. Amen.



أسمكونمجد،حالكلأجلمنالكلضابطالسيدأيهانشكرك

الغنىذاتموهبتكوأفضتعظائممعناصنعتلأنكالقدوس

،هذاعبدكعلى

Wij danken U, o Meester, Almachtige Vader,

voor alles. Wij verheerlijken Uw Heilige Naam

want U heeft grote dingen bij ons gedaan en U

heeft Uw dienaar Uw rijke gaven geschonken.

De bisschop kijkt naar het oosten en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الشرق



بهذهوُسررأفتكككثرةإسمعناسيدياإليكونطلبنسأل

القدوسروحكحلولقبلمنهذالعبدكالصائرةالشرطونية

،صلاحكبنعمةبطهارةاختيارهدعوةوقومعليه

Wij vragen en bidden U, o Heer, hoor ons aan

volgens Uw grote genade. Moge het U

behagen dat U dienaar gewijd is en gesterkt

wordt door het neerdalen van Uw Heilige

Geest op hem. Moge zijn roeping zuiver zijn

door de genade van Uw goedheid.

De bisschop kijkt naar het oosten en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الشرق



معوننالالوزنةفيونربحنعمكلكيللصلاحمعهواخترنا

الحكيمالأمينالوكيلأجرة،البدءمنذمشيئتكعملواالذينكل

الخ..الذيهذا،المسيحيسوعومخلصناوإلهناربناظهورفي
Maak ons allen waardig, tezamen met de nieuw

gewijde, om ijverig te werken en de opbrengst

van onze talenten te vermenigvuldigen; om het

loon van de getrouwe wijze dienaar ontvangen,

net als allen die Uw wil hebben volbracht sinds

het begin; hetgeen wij verwachten bij de

verschijning van onze Heer, God en Verlosser

Jezus Christus, die verheerlijkt wordt met de

Vader en de Heilige Geest. Nu en altijd…

De bisschop kijkt naar het oosten en bidt   يصلى الأسقف ووجهه ناحية الشرق



هيالتياستحققهاالتيالدعوةهذهقدرالإبنأيهااعلم

ةبدرجالجديدللعهدالتيالعظيمةالأسراروتقليدكالقسيسية

الأعمالجهةمنوتعلمتعملأنإذاعليكفيجب،التعليم

،الكلاممنأفضلالحسنة
Weet, o zoon, de mate van deze roeping tot

het priesterschap, waartoe u waardig bent

geacht. U bent aangesteld om te onderrichten

en de grote mysteries (sacramenten) van het

nieuwe verbond toe te dienen. U behoort dit te

doen door goede daden te onderwijzen, door

uw praktisch voorbeeld alsook door uw

woorden.

Een preek aan de priester        (الوصية)عظة القسيس



،فيكمالذينالقسوسأنالقائلالرسولبطرسكلاموأذكر

المسيحآلامعلىوالشاهدشريكهمالقسأناإليهمأرغب

،فيكمالتياللهرعيةارعوا،يظهرالذيالمجدفيوالشريك

،بالظلملاتفتقدوهاوكونوا
Herinnert u de woorden van St. Petrus de

apostel: “De oudsten onder u vermaan ik dan

als medeoudste en getuige van het lijden van

Christus, die ook een deelgenoot ben van de

heerlijkheid, welke zal geopenbaard worden:

hoedt de kudde Gods, die bij u is, niet

gedwongen, maar uit vrije beweging, naar de

wil van God, niet uit schandelijke winzucht,

Een preek aan de priester        (الوصية)عظة القسيس



مثالا  كونوابلالأنصبةأربابكأنكموليس،قلببإرادةلكن

غيرالمجدإكليلتأخذون،الرعاةرئيسظهرإذالكي،للرعية

،المضمحل

maar uit bereidwilligheid, niet als

heerschappij voerend over hetgeen u ten deel

gevallen is, maar als voorbeelden der kudde.

En wanneer de opperherder verschijnt, zult gij

de onverwelkelijke krans der heerlijkheid

verwerven.” (1 Pe 5:1-4)

Een preek aan de priester        (الوصية)عظة القسيس



متضاعفةلتردهاعليهاأوتمنتالتيبالوزنةعاملا  إذا  كن

كلمةعلىالشعبوتجمع:الأمينالحكيمالعبدأجرةلتأخذ

كيسمعونوالذينأنتلتخلصبنيهاتربىمربيةمثلالتعليم

.معكالرببسلامامض
Werk dus met het talent dat u toevertrouwd is,

om het in veelvoud terug te kunnen geven

zodat u het loon mag ontvangen van de

getrouwe wijze dienaar. Breng het volk bijeen

om ze het Woord te leren, zoals een moeder

dat doet bij haar kinderen, zodat degenen die

u horen gered worden. Ga in vrede, de Heer zij

met u.

Een preek aan de priester        (الوصية)عظة القسيس



ووفقكإليه،دعاكماإلىاللهأعانك،المباركالاخأيهاأعلم

قدالمجدلهالمسيحيسوعسيدناإن،لديهأبرارهوفقماإلى

منبهرفعكبما،كهنتهعددمعوصيركلخدمتهأختارك

أسرارهعلىوأئتمنك،القسيسيةرتبةإلىالشماسيةخدمة

منالفائز،الوصاياهذهمنعليكيتلىلمافأصغ،المحيية

النعمةهذهقدروأعرف،والخطاياالذنوببغفرانبهاعمل

قدأنكالآنمن،أعطيتهاالتيالتامةوالموهبة،نلتهاالتي

ومحلمقادسةفيشفيعا  ،الربلمخاطبةمستحقا  بهاصرت

الباقيللطعامبلالفانيللطعاملافأعمل،الشعبعلىغفرانه

الروحدامماالروحانيةالفضائلاقتناءعنتتوانلا،الأبدإلى

.الجسدفي

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



بأنوارهذاتمصباحفيشرق،المرضيةالأعمالفيلتنمو

جليلعن،والسيرةالقولفيصالحا  مثالا  وكنالمضيئة

محبةمنوأهرب،والسريرةالعلانيةفيوالحقيرةالأمور

الشبعمنوأحذر،الشريرةالأعمالكلأصلهيالتيالمال

والشقاقالحسدوتجنبالنيرةالعقوليظلمانفأنهماوالسكر

النميمةعنوأبعد،والكبرياءوالهزء،والقساوةوالمقاومة

أنوأحذر،والرياءوالمحاباةالرديءوالافتخاروالوقيعة

فإنه:ريبفيهاشهادةتشهدأووجهينولالسانينذاتكون

أنوإياك،عيبفيهيوجدلاالقسيسيكونأنيجبمكتوب

كلمنالخلقوجميعاللهحببل،الضربإلىيدكتسرع

،والقلبالنفس

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



،والقناعةوالتواضعوالعفةوالرحمةالتقوىبفضائلواشتمل

عنولاتحد،والوداعةوالصبروالاحتمالالقلبوانسحاق

هوالذي،المسيحيسوعومخلصنابربناالصحيحالإيمان

واستضيءالمسيحيينلسائرالخلاصيتموبهالدينأساس

يةالبيعالكتببمعانيوالتعليمالقراءةعلىمواظبا  بالمطالعة

اللهشعبوعاملالشرعيةوالقوانينالدينيةبالعلوموالتدرب

وسر،والرفقوالسهولةالمسيحبلينوسسهموالحذقبرأفة

منفائزا  الأبرارمساكنإلىبهالتصل،الآدابهذهمناهجفي

هيالتي،الضروريةالكبرىالوصيةوأوصيكالعذابأليم

ةقلبيمحبةالجميعتحبأنوهيالمسيحيةالشريعةقيامأصل

.النيةوشهادةالضميرباخلاص

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



ماكلمنوأفضل،البيعيةالوصاياكلمنأكثرعليكوالواجب

توزيععندالاحتراسوهو،الرسوليةالأوامرمنسواه

،واجتهادونشاطبجدمنكذلكويكون،المحييةالربسرائر

،والارتعادبالمخاوفةوقوفوالسارافيمالشاروبيمأنوتحقق

المسيحوأنه،يديكبينذبيحهومنبمقدارعارفا  وكن

تقسمأنكواعلم،وعليكعنكذاتهبذلالذيعمانوئيل

حملهالذييديكعلىوتحمل،محالةلاالناسوتيةأعضاءه

دمههيالكأسهذهوإن،والجلالةبالكرامةالكاهنسمعان

،السباياجميعالجحيممنأنقذبهالذي،الخطاياعنالمسفوك

،الزكيالألهىجنبههوالذيالحقيقيةالكرمةمنلناالنابع

،الخفيالسرلهذافيا.الصليبعلىالروحسلمأنبعدمن

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



خلاصبهماصاراللذانالكريموالدمالمقدسالجسدهوهذا

لنوروجذبهمالعالمخطايارفعالذياللهحملهذا،الخليقة

واحرس،الانتباهغايةالابنأيهالنفسكمنهمافكن،الحقيقة

علىواحترزالحياةلشجرةالشاروبيمكحراسةالذخيرةهذه

إلاتناولهولا،الجرائرمنيخلصكاحترازا  السرائرهذه

منورد،السريرةالطاهرالسمعةالصالح،السيرةللحسن

فيالسببأنتوتكوننفسهيقتللئلاشريرةطريقتهكانت

العالمفإن،المضرةتحصللئلاالإهمالمنوالحذر،الجريرة

بترتيبتوزيعكوليكن،ذرةمنمثقالا  منهيساويلاكله

برمقوالتفتيشواحترازوحرصوسكونوهدوءونظام

،النظرحاديكونمنعلىالمقدسةالأوانيوعرضالعيون

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



خدمتكلتكون،الخبرمنأوكدالعيانفإن،وثلاثةواثنينمرة

عليكالربونعمةنافعةوصلاتك،مكرمةووساطتكمقبولة

.السياداتواساسالرئاساترأسالإلهوالرب،سابغة

كماالأرضعلىالكهنوتدرجاتمرتب،الكراماتوواهب

ويؤيدكويساعدكويعضدكيعينكالسمواتفيعليههي

ويبارككمدتكأيامجميعخدمتكبفرائضالقيامعلىبقوته

القسوسوالعشرينالأربعةمعوينصبك،بكويبارك

فرحإلىأدخلالقائلالمبهجالصوتويسمعكالروحانيين

ويسامحني،العالمانشاءقبلمنلكالمعدالملكلترث،سيدك

يومفيوسيأتيبأثاميالمسكينالمتوانيالحقيرالبائسأنا

،الدين

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 



ديسةالقالبتولالسيدةالستجنسناوفخركلناسيدتنابشفاعة

مرقسمارالكريموالشاهد،حينكلفيشفاعتهاالمقبولة

والأساقفةالبطاركةسادتناكافةمع،الانجليينالأربعةأحد

أرضىمنكلوالقديسينالشهداءوسائرالكهنوتورؤساء

.آمينالصالحةبأعمالهالرب

وأيضا  وصية أخرى تقرأ للقسيس 
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